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Η  διαπολιτιστική συμβουλευτική και ψυχοθεραπεία 
σε πρόσφυγες: Ψυχοκοινωνικές ανάγκες 

και πολιτισμικές διαφορές

Β ασιλ ικ ή  Γ ιω τ ς ιδ η  
ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΣΤΑΛΙΚΑΣ
Πάντειο Πανεπιστήμιο

Το συγκεκριμένο άρθρο επιχειρεί να διερευνήσει το ερώτημα: Πώς μπορεί η 
ABSTRACT διαπολιτιστική συμβουλευτική και ψυχοθεραπεία να συμβάλλει στην κατάλλη

λη αντιμετώπιση των προσφύγων που ζουν στην Ελλάδα; Με βάση τη μέχρι τώ
ρα εμπειρία σε χώρες όπου έχει ήδη εφαρμοστεί η διαπολιτιστική συμβουλευτική και σύμφωνα με τα δε
δομένα που προκύπτουν και από την ελληνική εμπειρία, γνωρίζουμε ότι οι πρόσφυγες έρχονται αντιμέτω
ποι με μια διττή πραγματικότητα: από τη μια πλευρά καλούνται να αντιμετωπίσουν τις μαζικές απώλειες 
της οικογένειας, του πολιτισμού, του προηγούμενου κοινωνικού πλαισίου αναφοράς, της επαγγελματι
κής και οικονομικής τους κατάστασης, και από την άλλη αντιμετωπίζουν καινούριες απαιτήσεις για προ
σαρμογή, Σε συνδυασμό με αυτές τις δυσκολίες, η προσαρμογή και η ενσωμάτωση της συγκεκριμένης 
ομάδας επηρεάζονται και από τις πολιτισμικές διαφορές οι οποίες υπεισέρχονται στις διαπροσωπικές 
σχέσεις. Στο πλαίσιο αυτό η διαπολιτιστική ψυχοθεραπεία φαίνεται να αποτελεί την πλέον κατάλληλη 
προσέγγιση για τους πρόσφυγες, αφού παρέχει τη δυνατότητα για μια ολιστική, πολυ-επίπεδη και ευέλι
κτη παρέμβαση, η οποία λαμβάνει υπόψη τα ιδιοσυστασιακά χαρακτηριστικά του ατόμου καθώς και το 
ρόλο των πολιτισμικών επιρροών στη διαμόρφωση της ταυτότητάς του. Παράλληλα, η εφαρμογή της 
στην Ελλάδα φαίνεται να είναι απαραίτητη, αφού τόσο οι ανάγκες των προσφύγων στη χώρα όσο και οι 
δυσκολίες που προκύπτουν από τις πολιτισμικές διαφορές έχουν πολλά κοινά με τα θέματα που εξετάζει 
η διαπολιτιστική συμβουλευτική.

Λέξεις-κλειδιά: Διαπολιτιστική συμβουλευτική, Διαπολιτιστική ψυχοθεραπεία, Πρόσφυγες. Πολιτισμικές 
διαφορές.

Εισαγωγή

Η ανάπτυξη τη ς  διαπολιτιστικής συμβουλευ
τικής και ψυχοθεραπείας καλύπτει ένα σημαντι
κό κενό στην αντιμετώπιση των πολιτισμικά δια
φοροποιημένων ατόμων, αφού δεν είναι λ ίγες  οι 
αναφορές στη σχετική βιβλιογραφία όπου οι πα
ραδοσιακές προσεγγίσεις συμβουλευτικής και 
ψυχοθεραπείας έχουν αποδειχθεί αναποτελε

σματικές με άτομα από φ υλετικές  και εθνικές 
μειονότητες (Bernal & Badilla, 1982. Casas et al., 
1986. Ibrahim & Arredondo, 1986. Smith, 1982. 
Sue et al., 1982. Sue & Sue, 1990). Ένας από 
του ς  βασικούς λόγους αυτής τη ς  αναποτελε
σματικότητας είναι το  γεγονός ότι οι παραδο
σιακές προσεγγίσεις τη ς  ψυχοθεραπείας, έχο 
ντας αναπτυχθεί κατά τη  διάρκεια του  20ού αιώ
να στη βάση τη ς  ευρωπαϊκής και αμερικανικής
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κουλτούρας, αντανακλούν ένα πολύ συγκεκρι
μένο ιστορικό και πολιτισμικό πλαίσιο, το  οποίο 
επηρεάζει τόσο τ ις  βασικές το υ ς  αρχές όσο και 
τον  πληθυσμό στον οποίο μπορούν να ανταπο- 
κριθούν.

Υπό αυτό το  πρίσμα, το  συγκεκριμένο άρθρο 
στοχεύει στην ανάδειξη και στην κατανόηση των 
κύριων θεωρητικών και πρακτικών αρχών της  
διαπολιτιστικής συμβουλευτικής, η οποία παρέ
χει μια νέα προοπτική στο χώρο της  συμβουλευ
τικής και τη ς  ψυχοθεραπείας. Η παρουσίαση 
των θεωρητικών αρχών τη ς  διαπολιτιστικής συμ
βουλευτικής και των εφαρμογών τη ς  στην κλινι
κή πρακτική έχει ιδιαίτερη σημασία στο πλαίσιο 
τη ς  γεν ικότερης προσπάθειας για την ενσωμά
τωση τω ν προσφύγων, που απασχολεί σε σημα
ντικό βαθμό τα  τελευτα ία  χρόνια τις  χώρες της  
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ιδιαίτερα όσον αφορά την Ελλάδα, λόγω και 
τη ς  γεω γραφικής τη ς  θέσης, έγινε αποδέκτης 
σε σύντομο χρονικό διάστημα ενός μεγάλου 
αριθμού μεταναστών και προσφύγων χωρίς πα
ράλληλα να είναι έτο ιμη να ανταποκριθεί έγκαι
ρα και επαρκώς στις ποικίλες ανάγκες αυτών 
των ατόμων. Ως αποτέλεσμα τη ς  μεγάλης εισ
ροής προσφύγων και μεταναστών στη χώρα 
ανέκυψε το  φαινόμενο τη ς  πολυπολιτισμικότη- 
τα ς  (multiculturalism), τη ς  συνύπαρξης δηλαδή 
πολλών, πολιτισμικά διαφορετικών ομάδων σε 
ένα ενιαίο κοινωνικο-πολιτικό πλαίσιο. Οι αλλα
γ ές  που έχουν προκύψει από την πολυπολιτισμι- 
κότητα  θέτουν ως επιτακτική ανάγκη τη  διεύρυν
ση τω ν ορίων τη ς  συμβουλευτικής και τη ς  ψυχο
θεραπείας, προκειμένου να καταστούν περισσό
τερ ο  κατάλληλες για τα πολιτισμικά διαφοροποι
ημένα άτομα, και ιδιαίτερα για το υ ς  πρόσφυγες 
που αντιμετωπίζουν αυξημένα ψυχοκοινωνικά 
προβλήματα.

Την ανάγκη αυτή καλύπτει η διαπολιτιστική 
συμβουλευτική, η οποία δεν αποτελεί μια προ
σπάθεια διαμόρφωσης συγκεκριμένων μεθόδων 
παρέμβασης για κάθε διαφορετική εθνική ή φυ
λετική ομάδα, όπως πολλές φορές παρερμηνεύ- 
θηκε (Patterson, 1978), αλλά μια ολιστική προ
σέγγιση η οποία σέβεται τη  σημασία που έχουν

το  πολιτιστικό πλαίσιο του ατόμου και ο ρόλος 
των πολιτιστικών διαφορών στη θεραπευτική 
σχέση. Σύμφωνα με τη  διαπολιτιστική προσέγγι
ση, η πολιτιστική ομάδα στην οποία ανήκει το  
άτομο, το  ιστορικό του υπόβαθρο και οι κοινωνι- 
κο-πολιτικές του εμπειρίες αποτελούν βασικές 
διαστάσεις τη ς  προσωπικής ταυτότητας του ατό
μου και επηρεάζουν τη  θεραπευτική διαδικασία.

Κατά συνέπεια η εφαρμογή τη ς  διαπολιτιστι- 
κής συμβουλευτικής στο πλαίσιο τη ς  χώρας και 
η ευαισθητοποίηση τω ν Ελλήνων επαγγελμα- 
τιών στη συγκεκριμένη προσέγγιση αποκτούν 
ακόμη μεγαλύτερη σημασία σήμερα που η Ελλά
δα καλείται να επιτύχει την ομαλή ενσωμάτωση 
προσφύγων από διάφορες χώρες προέλευσης 
στους κοινωνικο-πολιτιστικούς τη ς  κόλπους.

Διαπολιτιστική συμβουλευτική 
και ψυχοθεραπεία

Η διαπολιτιστική προσέγγιση στη συμβου
λευτική και στην ψυχοθεραπεία θεωρείται, όπως 
τονίζει ο Pedersen (1991). η «τέταρτη δύναμη» 
στον τομέα  τη ς  ψυχολογίας, σε συνδυασμό με 
την ψυχοδυναμική, τη  συμπεριφοριστική και την 
ανθρωπιστική προσέγγιση. Η σημασία αυτή της 
διαπολιτιστικής προσέγγισης αποδίδεται κυρίως 
στην επίδραση που είχε στις μέχρι τό τε  καθιε
ρω μένες πρακτικές τη ς  συμβουλευτικής και ψυ
χοθεραπείας.

Συγκεκριμένα, ενώ στο παρελθόν η ψυχοθε
ραπεία υιοθετούσε ένα ατομοκεντρικό μοντέλο - 
σύμφωνα με το  οποίο το  άτομο αντιμετωπίζεται 
αποκλειστικά και μόνο σε σχέση με τον εαυτό 
του, χωρίς να σ υνεξετάζετα ι ο ρόλος των πολιτι
στικών και κοινωνικο-πολιτικών επιρροών στη 
διαμόρφωση τη ς  τα υτό τη τά ς  του-, η διαπολιτι- 
στική συμβουλευτική οδήγησε σε μια μετατόπι
ση τη ς  ψυχοθεραπείας στη σημασία που έχει το 
πολιτισμικό υπόβαθρο του ατόμου και σε μια 
ενεργή προσπάθεια συγκερασμού των δύο 
άκρων τη ς  οικουμενικότητας και του σχετικι
σμού. Στη βάση αυτού του  συγκερασμού η συ
μπεριφορά ερμηνεύετα ι τόσο σε συνάρτηση με
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τα  στοιχεία εκείνα που έχουν μεταβιβαστεί στα 
άτομα από τον  πολιτισμό τους, και τα  οποία είναι 
μοναδικά για κάθε πολιτισμό, όσο και σε σχέση 
με τα  οικουμενικά στοιχεία, τα  οποία θεω ρού
νται κοινά σε όλους του ς  πολιτισμούς (Pe
dersen, 1991).

Όπως χαρακτηριστικά αναφέρουν οι 
Rawson, Whitehead και Luthra, «η συμβουλευτι
κή λειτουργεί μέσα σε πλαίσια πολιτιστικά. Η 
αποτυχία να ανταποκριθούμε με ευαισθησία 
στις πολιτιστικές δ ιαφορές θα οδηγήσει σε αρ
νητική εικόνα για το  επάγγελμα» (1999, σ. 22). 
Σύμφωνα με τη  διαπολιτιστική προσέγγιση, η 
συμβουλευτική και η ψυχοθεραπεία με πρόσφυ
γες  προϋποθέτουν την αναγνώριση, την αποδο
χή και την επεξεργασία τω ν κοινωνικο-πολιτιστι- 
κών εμπειριών του  ατόμου και των πολιτισμικών 
διαφορών, οι οποίες αναπόφευκτα υπεισέρχο
νται και επηρεάζουν την προσαρμογή τω ν προ
σφύγων. Μόνο υπό αυτές τ ις  προϋποθέσεις η 
ψυχοθεραπεία των προσφύγων μπορεί να παρέ
χει ένα θεραπευτικό πλαίσιο όπου το  άτομο θα 
νιώθει πλήρη αποδοχή και σεβασμό και το  οποίο 
θα παρέχει τη  δυνατότητα  για τη  σταδιακή, ομα
λή προσαρμογή του  στο νέο πολιτιστικό περι
βάλλον.

Παράλληλα, όμως, με τη  δυνατότητα  κατάλ
ληλου χειρισμού τω ν πολιτισμικών διαφορών, ο 
θεραπευτής καλείται να ανταποκριθεί στις πλεί- 
σ τες και πολυδιάστατες ψυχοκοινωνικές ανά
γκες  τω ν προσφύγων. Η μετάβαση από έναν πο
λιτισμό σε έναν άλλο, οι προηγούμενες (στις πε
ρισσότερες περιπτώσεις τραυματικές) εμπειρίες 
και η εμπειρία του  επιπολιτισμού1 είναι διαδικα
σίες μακροχρόνιες και επίπονες, που απαιτούν 
επαρκή γνώση και κατάλληλο χειρισμό από συμ
βούλους και θεραπευτές. Εξάλλου οι ψυχοκοι- 
νωνικές δυσκολίες που βιώνουν οι πρόσφυγες 
συναρτώνται σε μεγάλο βαθμό με την επίδραση

που έχουν η αλλαγή από έναν πολιτισμό σε έναν 
άλλο και οι προσπάθειες προσαρμογής στο νέο 
πολιτιστικό περιβάλλον. Κατά συνέπεια δεν μπο
ρούν να ιδωθούν και να αντιμετωπιστούν σε στε
νά ατομοκεντρικά πλαίσια.

Για το  λόγο αυτό τόσο οι θεω ρητικές αρχές 
όσο και η πρακτική τη ς  διαπολιτιστικής συμβου
λευτικής φαίνεται να συμβάλλουν στην προσπά
θεια τη ς  ομαλής προσαρμογής και τη ς  υγιούς 
ενσωμάτωσης τω ν προσφύγων, καθώς και στην 
προώθηση τη ς  ψυχικής του ς  υγείας. Κι αυτό για
τ ί προϋποθέτουν την  εξέτασ η τω ν δυσκολιών 
αυτών μέσα από ένα ευρύτερο  κοινωνικο-πολιτι- 
στικό πρίσμα, με σεβασμό στην ιδιότητα του  
ατόμου ως μέλους μιας συγκεκριμένης πολιτι
στικής ομάδας, στην ιστορία του  και στις κοινω- 
νικο-πολιτικές του  εμπειρίες, καθώς και στην 
επίδραση που έχουν αυτές στην προσωπικότη
τα, στις επ ιλογές και στη γενικότερη συμπεριφο
ρά του.

Οι ψυχοκοινωνικές ανάγκες των προσφύγων: 
Προσαρμογή και ψυχική υγεία

Τα κίνητρα μετανάστευσης, οι προσδοκίες 
που τρέφουν για τη  χώρα υποδοχής και η αντιμε
τώπιση που δέχονται σε αυτή, καθώς και το  γ εγο 
νός ότι πρέπει να κάνουν μια καινούρια αρχή σε 
όλα τα  επίπεδα, βιώνοντας παράλληλα την απώ
λεια του μέχρι πρόσφατα υποστηρικτικού τους 
περιβάλλοντος και τη ς  κοινωνικής τους τα υτό τη 
τας, αποτελούν παράγοντες που επηρεάζουν την 
ψυχοκοινωνική προσαρμογή και την ψυχική υγεία 
των προσφύγων, ανεξάρτητα από το  ποιες είναι οι 
χώρες προέλευσής τους. Αυτοί οι παράγοντες και 
ο ρόλος τη ς  διαπολιτιστικής συμβουλευτικής 
στην αντιμετώπισή του ς  παρουσιάζονται αναλυτι
κά στα κεφάλαια που ακολουθούν.

1. Το φαινόμενο του  επιπολιτισμού (acculturation) αναφέρεται «στις αλλαγές που βιώνει ένα ά το 
μο ως αποτέλεσμα τη ς  επαφής του  με άλλους πολιτισμούς αλλά και ως αποτέλεσμα τη ς  συμμετοχής 
του  στη διαδικασία του  επιπολιτισμού που υφίσταται η πολιτισμική ή η εθνική ομάδα στην οποία ανή
κει» (Berry et al., 1992, σ. 271-272).
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Η επίδραση των κινήτρων μετανάστευσης

Η μετανάστευση των προσφύγων αφαιρεί 
συχνά τη  δυνατότητα  για προγραμματισμό της  
αναχώρησής του ς  και για σχεδίασμά του  μέλλο
ντος τους, γεγονός που οδηγεί σε συναισθήμα
τα αβεβαιότητας, έλλειψης προσωπικού ελ έγ 
χου, σύγχυσης και χάους. Εξαιτίας του  απότο
μου χαρακτήρα του  εκπατρισμού τους, οι πρό
σφυγες δεν έχουν επίσης τη  δυνατότητα  να απο- 
χαιρετήσουν ομαλά την πατρίδα το υ ς  και τα 
αγαπημένα το υ ς  πρόσωπα, με αποτέλεσμα να 
βιώνουν για μεγάλο χρονικό διάστημα έντονη 
προσκόλληση σε «όσα έχουν αφήσει πίσω». 
Όπως χαρακτηριστικά αναφέρει η Eleftheriadou 
(1999), «η απότομη φύση των γεγονότω ν συχνά 
σημαίνει ότι το  άτομο δε βιώνει το  σοκ παρά σε 
ένα μεταγενέσ τερο  στάδιο» (σ. 124). Το γεγονός 
αυτό συνδέεται, σύμφωνα με τη  Marlin (1992), 
με την άρνηση τη ς  απώλειας και εξηγεί την πε
ποίθηση που έχουν πολλοί πρόσφυγες ιδιαίτερα 
τον πρώτο καιρό ότι η παραμονή το υ ς  στη νέα 
χώρα είναι προσωρινή.

Ωστόσο, από συνεντεύξεις που πραγματο
ποιήθηκαν στο πλαίσιο σχετικής διερευνητικής 
μελέτης σε δείγμα Ελλήνων επαγγελματιών με 
τρέχουσα εμπειρία στην αντιμετώπιση προσφύ
γων (Γιωτσίδη, 2000) προέκυψε ότι υπάρχουν συ
γκεχυμένες απόψεις ανάμεσα στους επαγγελμα- 
τ ίες  για το  κατά πόσο η μετανάστευση τω ν προ
σφύγων αποτελεί προϊόν επιλογής ή εξαναγκα
σμού. Ενώ δηλαδή υποστηρίζεται από τη  μια 
πλευρά ότι οι πρόσφυγες έχουν αναγκαστεί να 
φύγουν από τις  χώρες του ς  λόγω τη ς  κοινωνικο- 
πολιτικής κατάστασης που επικρατεί σε αυτές, 
παράλληλα η μετανάστευση των προσφύγων θε
ωρείται και προϊόν προσωπικής επιλογής, που 
προκύπτει από τις  προσωπικές πολιτικές του ς  πε
ποιθήσεις και από την άρνησή του ς  να συμμορ
φωθούν προς το  κατεστημένο τη ς  χώρας τους.

Η σύγχυση που παρατηρείται ανάμεσα 
στους επαγγελματίες σε σχέση με το  πού βρί
σκονται τα  όρια μετα ξύ  επιλογής και εξαναγκα 
σμού στην απόφαση τω ν προσφύγων να φύγουν 
από τη  χώρα του ς  πιθανόν να αντανακλά την

εσωτερική σύγχυση που βιώνουν οι ίδιοι οι πρό
σφυγες σε σχέση με την απόφασή του ς  να εκπα
τριστούν, αλλά επίσης φαίνεται να αντανακλά 
και την ευρύτερη  πολυπλοκότητα του  φαινομέ
νου τη ς  μετανάστευσης. Με άλλα λόγια, η επιλο
γή κάποιου να μεταναστεύσει δε φαίνεται να 
αποτελεί αποκλειστικά προϊόν προσωπικής βού
λησης, αλλά σαφώς συσχετίζεται με τις  επικρα
τούσες κοινωνικές συνθήκες και επηρεάζεται 
από αυτές, και το  αντίστροφο. Κατά συνέπεια 
στην απόφαση για μετανάστευση το  προσωπικό 
διαπλέκεται άμεσα με το  κοινωνικό, χωρίς να κα
θίσταται δυνατή η μετα ξύ  του ς  διάκριση, και η 
επιλογή για μετανάστευση φαίνεται να αποτελεί 
εντέλει «αναγκαστική επιλογή».

Ο τρόπος με τον οποίο οι ίδιοι οι πρόσφυγες 
βιώνουν την απόφασή του ς  να μεταναστεύσουν 
καθώς και ο τρόπος αντιμετώπισης τη ς  χώρας 
υποδοχής έχουν ιδιαίτερη σημασία στο πλαίσιο 
τη ς  προσαρμογής των ατόμων αυτών αλλά και 
στο πλαίσιο τη ς  συμβουλευτικής παρέμβασης. 
Για παράδειγμα, η αντιμετώπιση πολλές φορές 
τω ν προσφύγων και των εξόριστων ως «ηρώων» 
παρεμποδίζει τη  διεργασία και την ολοκλήρωση 
του  πένθους και, όπως τονίζει η Eleftheriadou 
(1999), καθιστά δύσκολο για αυτούς να βιώσουν 
το  συναίσθημα τη ς  απώλειας, αφού ή θα πρέπει 
να νιώθουν ευγνώ μονες ή θεωρούνται ότι είναι 
δυνατοί. Φαίνεται, έτσι, ότι η προσήλωση στην 
αναζήτηση τη ς  ευθύνης για την απώλεια και τον 
εκπατρισμό δυσχεραίνει τελ ικά  την  αποδοχή της  
απώλειας αυτής καθαυτήν και τη ς  νέας πραγμα
τικότητας, γεγονός που θα πρέπει να αναγνωρί
ζεται και να επ εξεργάζετα ι στο πλαίσιο τη ς  θ ε
ραπευτικής σχέσης.

Αναφορικά με τα  συναισθήματα των προ
σφύγων ως προς τα  κριτήρια μετανάστευσης, η 
αναζήτηση του  «καλύτερου» στη χώρα υποδο
χής και η επιθυμία περισσότερων από όσα μπο
ρεί να προσφέρει η πρώτη πατρίδα οδηγούν συ
χνά σε συναισθήματα ενοχής (Eleftheriadou, 
1999). Σύνηθες, επίσης, είναι το  γνωστό «σύν
δρομο του  επιβιώσαντα» (survivor syndrome), το  
οποίο περιγράφει την ψυχολογική κατάσταση 
που βιώνουν κυρίως οι πρόσφυγες οι οποίοι
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έχουν εγκαταλείψει τη  χώρα του ς  σε συνθήκες 
πολέμου (Brown, 1982. Tobin & Friedman, 1983). 
Από τη  μια πλευρά νιώθουν ανακούφιση που εί
ναι ελεύθερο ι και ασφαλείς, από την άλλη, 
όμως, νιώθουν ένοχοι που έχουν «εγκαταλείψει« 
την πατρίδα τους, το υ ς  συμπατριώτες του ς  και 
του ς  οικείους το υ ς  ενώ αυτοί έχουν σωθεί.

Αυτή η εσωτερική διχοτόμηση και το  έντονο 
συναίσθημα τη ς  ενοχής πολλές φορές οδηγούν 
σε απόγνωση, αδράνεια και παθητικότητα, ή θυ
μό για τη  χώρα υποδοχής, ενώ δεν επιτρέπουν 
την αξιοποίηση όσων το  νέο περιβάλλον μπορεί 
να παρέχει. Τα συναισθήματα αυτά δυσχεραί
νουν ακόμη περισσότερο την ενσωμάτωσή τους 
στο κοινωνικό περιβάλλον της  χώρας.

Στο σημείο αυτό η συμβολή τη ς  διαπολιτιστι- 
κής προσέγγισης αναφορικά με την επίδραση 
των κινήτρων μετανάστευσης και τις  συνέπειες 
που έχουν για την ψυχική ισορροπία και την προ
σαρμογή των προσφύγων είναι ιδιαίτερα σημα
ντική. Η διαπολιτιστική συμβουλευτική, με την 
έμφαση που δίνει μέσα στη θεραπευτική σχέση 
στο ρόλο και στην επίδραση των κοινωνικο-πολι- 
τικών εμπειριών, επιτρέπει την αναγνώριση και 
την επεξεργασία του ς  από το  ίδιο το  άτομο και 
διευκολύνει τη  σταδιακή απενοχοποίησή του  σε 
σχέση με τ ις  επ ιλογές του, αφού αυτές τοπ οθε
τούνται μέσα σε ένα ευρύτερο  και πιο συλλογικό 
πλαίσιο αναφοράς.

Ο σύμβουλος καλείται να διερευνήσει μαζί 
με το  θεραπευόμενο τη  διαπλοκή των προσωπι
κών αποφάσεων με τ ις  ευρ ύτερ ες  κοινωνικές και 
πολιτικές συνθήκες, τα  συναισθήματα και τις  
αμυντικές διαδικασίες που αναπτύσσονται τόσο 
σε σχέση με τη  χώρα προέλευσης όσο και σε 
σχέση με τη  χώρα υποδοχής ως αποτέλεσμα 
των γεγονότων, και έτσι να τον βοηθήσει να προ
σανατολιστεί προς μια ομαλότερη διαδικασία 
προσαρμογής στο νέο περιβάλλον.

Η χώρα υποδοχής

Ανεξάρτητα  από τα  κριτήρια τη ς  μετανάστευ
σης, οι πρόσφυγες αποχωρούν από τη  χώρα

τους αναζητώντας μια καλύτερη τύχη. Οι προσ
δοκίες αυτές σε συνδυασμό με τις  πραγματικές 
συνθήκες με τις  οποίες έρχονται αντιμέτωποι στη 
χώρα υποδοχής επηρεάζουν την ψυχική τους 
υγεία. Συχνά όσοι μεταναστεύουν τείνουν να εξι- 
δανικεύουν τις  χώρες υποδοχής ως χώρες απε
ριόριστων δυνατοτήτων, γεγονός που οδηγεί τα  
άτομα σε ματαίωση λόγω των ρεαλιστικών απαι
τήσεων και των αντικειμενικών δυσκολιών της 
προσαρμογής, αφού καλούνται να κάνουν μια 
καινούρια αρχή σε όλα τα  επίπεδα (π.χ., στεγα- 
στικό, επαγγελματικό, εκπαιδευτικό, κοινωνικό).

Οι π ρόσφ υγες σ τη ν  Ελλάδα και η «πολιτι
σμική ενδυνάμωση». Στην περίπτωση των προ
σφύγων που έρχονται στην Ελλάδα φαίνεται να 
επικρατεί και μια άλλη πραγματικότητα, η οποία 
επηρεάζει τη  διαδικασία προσαρμογής του ς  στη 
χώρα αλλά και την παροχή υπηρεσιών συμβου
λευτικής. Η παραμονή στη χώρα δε θεωρείται 
για του ς  πρόσφυγες εξαρχής ελκυστική, αφού η 
Ελλάδα δεν αποτελεί για του ς  περισσότερους 
το  βασικό του ς  προορισμό, αλλά, αντίθετα, πέ
ρασμα, ενδιάμεσο σταθμό στην πορεία από την 
πατρίδα του ς  προς χώ ρες κυρίως τη ς  Δυτικής 
Ευρώπης. Η παραμονή στην Ελλάδα για τα  άτο
μα αυτά προκύπτει ως αποτέλεσμα τη ς  εφαρμο
γής τη ς  Συνθήκης Σένγκεν και όχι ως προσωπική 
επιλογή, με συνέπεια να εντείνονται η πεποίθη
ση ότι η παραμονή το υ ς  στη χώρα είναι προσω
ρινή, η αίσθηση έλλειψης του προσωπικού ελ έγ 
χου, τα  συναισθήματα εγκλωβισμού και η άρνη
ση να κάνουν προσπάθειες για προσαρμογή στο 
νέο περιβάλλον.

Σε συνάρτηση με τα  παραπάνω είναι και το  
γεγονός ότι πολλοί πρόσφυγες, σύμφωνα με 
του ς  επαγγελματίες, επιδεικνύουν μια αρνητική 
και απαιτητική συμπεριφορά κατά τα  αρχικά 
στάδια τη ς  παραμονής του ς  στη χώρα, εκφρά
ζοντας την πεποίθηση ότι οι συγκεκριμένοι ειδι
κοί, ως εκπρόσωποι του  κράτους, έχουν την 
υποχρέωση να το υ ς  παρέχουν όλα όσα χρειάζο
νται χωρίς οι ίδιοι να θεωρούν ότι πρέπει να κά
νουν προσωπικά οποιαδήποτε προσπάθεια. Κι 
αυτό γιατί φαίνεται να θεωρούν ότι το  ελληνικό 
κράτος είναι αυτό που του ς  κρατά ενώ οι ίδιοι θα
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ήθελαν να μεταβούν σε άλλη χώρα. Η συγκεκρι
μένη στάση, η οποία καθορίζεται και ως ένα βαθ
μό από πολιτισμικούς παράγοντες, φαίνεται να 
προκαλεί ποικίλες δυσκολίες στη συμβουλευτι
κή ή στη θεραπευτική σχέση.

Η κατάσταση αυτή φαίνεται να επηρεάζει το  
βαθμό και τον τύπο παρέμβασης σε αυτή την 
ομάδα των προσφύγων τουλάχιστον κατά την αρ
χική φάση παραμονής τους στην Ελλάδα, αφού 
τα αιτήματά του ς  είναι πολύ περισσότερο άμεσα, 
χωρίς να έχουν μακροπρόθεσμη προοπτική. Κα
τά  συνέπεια οι επαγγελματίες καλούνται να 
εστιάσουν αρχικά σε θέματα επιβίωσης και σε 
ένα δεύτερο  επίπεδο να επεξεργαστούν τα  συ
ναισθήματα που βιώνουν οι πρόσφυγες λόγω της 
υφιστάμενων συνθηκών και να τους κινητοποιή
σουν ώστε να συνειδητοποιήσουν σταδιακά τη 
νέα κατάσταση και το  ρόλο του ς  μέσα σε αυτή.

Η προσέγγιση αυτή είναι σύμφωνη με τη  γ ε 
νικότερη αρχή τη ς  '«πολιτισμικής ενδυνάμωσης« 
(cultural empowerment) (Bemak. Chung, & 
Bornemann, 1996), η οποία έχει αναπτυχθεί 
στους κόλπους τη ς  διαπολιτιστικής συμβουλευ
τικής και ψυχοθεραπείας. Η «πολιτισμική ενδυ
νάμωση« έχει στόχο να βοηθήσει το  άτομο να 
αποκτήσει καλύτερη αίσθηση ελέγχου του περι
βάλλοντος. Με άλλα λόγια, πριν από οποιαδήπο
τ ε  διερεύνηση των βαθύτερων ψυχολογικών ή 
διαπροσωπικών δυσκολιών του ατόμου, θεω
ρούνται απαραίτητες η καθοδήγηση και η βοή
θεια του πρόσφυγα σε πρακτικά θέματα, λόγου 
χάρη αναφορικά με το  πώς λειτουργεί το  σύστη
μα στο συγκεκριμένο κοινωνικό περιβάλλον, 
πώς μπορεί να έχει πρόσβαση σε συγκεκριμένες 
υπηρεσίες ή πού ακριβώς πρέπει να απευθυνθεί 
για την  επίλυση προβλημάτων σχετικά με την ερ 
γασία, τη  σωματική υγεία, την εκπαίδευση και 
άλλα ανάλογα θέματα. Ρόλος του θεραπευτή σε 
αυτή τη  διαδικασία είναι η ανάπτυξη κατάλλη
λων δεξιοτήτω ν που θα επιτρέψουν στον πρό
σφυγα να χειριστεί ικανοποιητικά το  κοινωνικό 
σύστημα του νέου περιβάλλοντος.

Όπως προκύπτει, η διαδικασία τη ς  «πολιτι
σμικής ενδυνάμωσης«, η οποία είναι απαραίτητη 
για το  σύνολο τω ν προσφύγων προκειμένου να

αποκτηθεί η αίσθηση ελέγχου του  περιβάλλο
ντος, έχει ιδιαίτερη σημασία στην περίπτωση 
των προσφύγων που διαμένουν στην Ελλάδα όχι 
από προσωπική του ς  επιλογή αλλά ως αποτέλε
σμα τη ς  εφαρμογής τη ς  Συνθήκης Σένγκεν. Η 
«πολιτισμική ενδυνάμωση« σε αυτή την ομάδα 
προσφύγων συμβάλλει, εκ τός  από την αναγκαία 
επίλυση των άμεσων πρακτικών προβλημάτων 
τους, και στη μείωση των αρνητικών του ς  συναι
σθημάτων για τη  χώρα υποδοχής και στην αύξη
ση τη ς  εμπιστοσύνης προς του ς  φορείς και το  
ευρύτερο  κοινωνικό περιβάλλον τη ς  χωράς, κα
θώς και στη σταδιακή αποδοχή τη ς  νέας πραγ
ματικότητας και του  ρόλου τους μέσα σε αυτή.

Θέματα ρατσισμού. Βασικό στοιχείο για την 
προσαρμογή και την ψυχική υγεία των προσφύ
γων είναι επίσης το  φαινόμενο του ρατσισμού. 
Παρ' όλο που οι σύγχρονες μορφές του ρατσι
σμού είναι διαφοροποιημένες σε σχέοη με αυ
τέ ς  που επικρατούσαν μέχρι πρόσφατα, το  φαι
νόμενο αυτό καθαυτό εξακολουθεί να υπάρχει. 
Ως αποτέλεσμα πολλοί πρόσφυγες έρχονται κα
θημερινά αντιμέτωποι με ρατσιστικά σ τερεότυ 
πα και στερούνται βασικά ανθρώπινα δικαιώμα
τα, καθώς και την κάλυψη στοιχειωδών ανα
γκών, όπως είναι η στέγαση, η εκπαίδευση, η ερ 
γασία και η υγεία.

Για παράδειγμα, αναφορικά με τις  αντιδρά
σεις τη ς  χώρας υποδοχής απέναντι στους πρό
σφυγες, είναι σύνηθες το  φαινόμενο οι γηγενείς 
να του ς  αντιμετωπίζουν ως «ξένα σώματα» στη 
χώρα τους, ως κάτι από το  οποίο απειλούνται 
και είναι ασφαλέστερο να το  κρατούν στο περι
θώριο, ή επίσης ως άτομα «ευπαθή» και με πάρα 
πολλές ανάγκες (Eleftheriadou. 1999). Στην 
πρώτη περίπτωση οι αντιδράσεις αυτές έχουν 
ως αποτέλεσμα την περαιτέρω απομόνωση και 
περιθωριοποίηση του ατόμου, με επιβλαβείς συ
νέπειες για την ψυχική του υγεία. Στη δεύτερη 
περίπτωση, παρ' όλο που τις  περισσότερες φο
ρές οι πρόσφυγες έχουν πράγματι πολλές ανά
γκες, η συγκεκριμένη αντιμετώπιση μπορεί να 
θεω ρηθεί από του ς  ίδιους ως μειωτική και ταπει
νωτική. Αυτό μπορεί να συμβεί, για παράδειγμα, 
όταν η παροχή επίσημης ψυχολογικής βοήθειας
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γίνετα ι με τέτο ιο  τρόπο, που προβάλλεται ως 
υποχρεωτική, χωρίς να λαμβάνεται υπόψη αν 
υπάρχουν πραγματική ανάγκη και αίτημα για 
βοήθεια.

Όπως αναφέρουν οι Lago και Thompson 
(1997), ο ρατσισμός είναι ένα περίπλοκο φαινό
μενο, που αλλάζει διαρκώς μορφή, με απ οτέλε
σμα οι αντίστοιχες συμπεριφορές να γίνονται 
ολοένα και λ ιγότερο  φ ανερές και συγκεκριμένες 
και είναι περισσότερο δύσκολο να τις  αντιληφθεί 
και να τις  αναγνωρίσει κανείς. Για το υ ς  λόγους 
αυτούς, οι συγγραφείς υποστηρίζουν ότι σε κά
θε θεραπευτική σχέση όπου υπάρχει φυλετική 
διαφορά μεταξύ  συμβούλου και συμβουλευόμε- 
νου η ύπαρξη ρατσιστικών ζητημάτων θα πρέπει 
να θεωρείται πιθανή και να διαπραγματεύεται 
διεξοδικά.

Στο πλαίσιο τη ς  διαπολιτιστικής συμβουλευ
τικής αυτό συνεπάγεται αφενός τη  διερεύνηση 
τω ν εμπειριών και τω ν συναισθημάτων τω ν ίδιων 
των προσφύγων σε σχέση με βιώματα ρατσι
σμού στο ευρύτερο  κοινωνικό περιβάλλον αλλά 
και μέσα στη θεραπευτική σχέση, και αφετέρου 
την  ικανότητα του  συμβούλου να διερευνά και 
να επ εξεργάζετα ι δ ικές του  πιθανές πολιτιστικές 
προκαταλήψεις ή ρατσιστικά στερεότυπα και 
ρατσιστικές συμπεριφορές. Οι πιθανές αυτές 
προκαταλήψεις ή τα  στερεότυπα αποτελούν τις  
περισσότερες φ ορές ασυνείδητες διαδικασίες, 
και για το  λόγο αυτό η προσπάθεια διερεύνησής 
του ς  θα πρέπει να είναι συνεχής καθ ’ όλη τη  
διάρκεια τη ς  θεραπευτικής σχέσης. Ο σύμβου
λος θα πρέπει, για παράδειγμα, να επ εξεργαστεί 
κατά πόσο το  δικό του  πολιτιστικό υπόβαθρο και 
οι απόψεις επηρεάζουν τη  συμπεριφορά του 
απέναντι στο συμβουλευόμενο, κατά πόσο θεω
ρεί τα  πολιτισμικά στοιχεία του  πρόσφυγα ως 
την αιτία τω ν προβλημάτων του, εάν μπορεί να 
αποδεχτεί, να αναγνωρίσει και να κατανοήσει τις  
πολιτισμικές καταβολές του  πελάτη, καθώς και 
εάν οι προσδοκίες που έχει σε σχέση με το  πολι
τισμικό υπόβαθρο του  πρόσφυγα επηρεάζουν 
τη  θεραπευτική διαδικασία και το  θεραπευτικό 
αποτέλεσμα (D' Ardenne & Mahtani, 1999).

Οι παραπάνω διαδικασίες φαίνεται να έχουν

ιδιαίτερη σημασία για του ς  Έ λληνες επαγγελμα- 
τίες , αν αναλογιστεί κανείς ότι η Ελλάδα έχει μια 
δική τη ς  -και μάλιστα πρόσφατη- ιστορία προ
σφυγιάς και μετανάστευσης. Στην περίπτωση 
αυτή, λοιπόν, είναι ιδιαίτερα σημαντική η διερεύ- 
νηση τω ν αντιλήψεων, τω ν συναισθημάτων και 
τω ν βιωμάτων (είτε προσωπικών ε ίτε  «κληρονο
μημένων» από προηγούμενες γενιές) από την 
πλευρά τω ν Ελλήνων επαγγελματιών σε σχέση 
με του ς  πρόσφυγες που ζουν σήμερα στην Ελ
λάδα, προκειμένου να αναγνωρίζεται κατά πόσο 
και με ποιο τρόπο οι δικές του ς  πιθανές προκα
ταλήψ εις, εμπειρίες και προσδοκίες επηρεάζουν 
τη  στάση ή τη  συμπεριφορά το υ ς  απέναντι σε 
αυτή την  ομάδα.

Όπως έχει αναφερθεί ήδη, παράλληλα με τη 
διαπραγμάτευση τω ν φυλετικών και πολιτισμι
κών διαφορών, η διαπολιτιστική συμβουλευτική 
σε πρόσφυγες εμπεριέχει και την  ενδυνάμωση 
του  ατόμου να επεξεργασ τεί τ ις  εσω τερικές και 
εξω τερ ικές  αλλαγές που επιφέρει η μετάβαση 
σε ένα νέο κοινωνικο-πολιτισμικό περιβάλλον. Η 
σύνθεση του  παρελθόντος με το  παρόν και του  
ενός πολιτισμού με τον  άλλο, η οποία συνιστά 
την επιτυχή προσαρμογή του  ατόμου, διέρχεται 
από ποικίλα στάδια και εξαρτάτα ι από ποικίλους 
ψυχοκοινωνικούς παράγοντες, που απαιτούν κα
τάλληλο χειρισμό.

Ψυχικοί και ψυχοκοινωνικοί παράγοντες που 
επηρεάζουν τη διαδικασία της προσαρμογής

Πολλοί ερ ευνητές  έχουν δείξει ότι υπάρχει 
συσχέτιση μεταξύ  τη ς  διαδικασίας υιοθέτησης 
του  νέου πολιτισμού και τη ς  εκδήλωσης ψυχι
κών διαταραχών σε άτομα που έχουν μετανα
στεύσει (Berry, 1986. Smither, 1982. Szapocznik 
& Kurtines, 1980. W ong-Reiger & Quintana, 
1987). Αυτό εξηγείτα ι από το  γεγονός ότι η προ
σαρμογή σε ένα νέο πολιτισμικό περιβάλλον 
απαιτεί την ενσωμάτωση όχι μόνο διαφορετικών 
αλλά πολλές φορές και αντικρουόμενων μεταξύ  
του ς  πολιτισμικών αρχών. Για παράδειγμα, η έμ 
φαση στη συλλογικότητα που χαρακτηρίζει πολ
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λούς πρόσφυγες έρχετα ι σε αντίφαση με την έμ 
φαση που δίνεται στον ατομικισμό και στην αυ
τονομία στις δυτικές κοινωνίες. Η εσωτερική σύ
γκρουση που προκαλείται από την  ανάγκη σύν
θεσης των διαφορετικών πολιτισμικών αξιών εκ 
δηλώνεται συχνά με τη  μορφή ψυχικών διαταρα
χών, αν αναλογιστεί κανείς ότι παράλληλα οι 
πρόσφυγες καλούνται να αντιμετωπίσουν και τις  
μαζικές απώλειες του  προηγούμενου υποστηρι
κτικού δικτύου και τη ς  μέχρι πρόσφατα υφιστά
μενης κατάστασης. Ο Smither (1982), για παρά
δειγμα, αναφέρει ότι η διαδικασία αυτή προκα- 
λεί άγχος, κατάθλιψη, συναισθήματα απομόνω
σης και αποξένωσης, αυξημένα ψυχοσωματικά 
συμπτώματα και σύγχυση ταυτότητας.

Η διαπολιτιστική συμβουλευτική συμβάλλει 
στη διαδικασία υιοθέτησης του  νέου πολιτισμού 
και τη ς  προσαρμογής σε αυτόν με ποικίλους 
τρόπους. Κατ’ αρχήν, η προσπάθεια κατανόη
σης και αποδοχής του  πολιτισμικού υπόβαθρου 
του  πελάτη από την  πλευρά του  συμβούλου -η 
οποία αποτελεί αναπόσπαστο κομμάτι τη ς  δια- 
πολιτιστικής προσέγγισης- ενισχύει το  αίσθημα 
του  πελάτη ότι γίνεται αποδεκτός, ενδυναμώνει 
την αυτοεκτίμησή του , προτρέποντάς τον  να 
αξιοποιήσει τ ις  ήδη υπάρχουσες δ εξ ιό τη τες  και 
εμπειρίες του  προκειμένου να αποκτήσει καλύ
τερ ο  έλεγχο  στο νέο περιβάλλον.

Η συμβολή αυτή έχει ιδιαίτερη σημασία δ ε 
δομένου ότι οι πρόσφυγες καλούνται να κάνουν 
μια καινούρια αρχή σε όλα τα  επίπεδα, διαδικα
σία που ευνοεί την  ανάπτυξη χαμηλής αυτοεκτί
μησης, αφού προσομοιάζει πολύ με αυτή των 
πρώτων παιδικών χρόνων, όταν το  παιδί μαθαί
νει να έχει κάποιον έλεγχο  του  περιβάλλοντος 
του. Στο ίδιο πλαίσιο εντάσσονται και η εκμάθη
ση και η χρήση τη ς  νέας γλώσσας.

Η εκμάθηση τη ς  γλώσσας δε θα πρέπει να 
θεωρείται μια αποκλειστικά γνωστική διεργασία. 
Αντίθετα, απαιτεί μια πιο ολιστική προσέγγιση, η 
οποία θα λαμβάνει υπόψη και το υ ς  ψυχολογι
κούς παράγοντες που υπεισέρχονται. Όπως 
αναφέρουν οι Bemak, Chung και Bornemann 
(1996), η εκμάθηση μιας νέας γλώσσας συμβολί
ζει τον  αποχωρισμό από την πατρίδα και μπορεί

να έχει καταλυτική επίδραση στην εκδήλωση συ
ναισθημάτων απώλειας τη ς  πολιτισμικής τα υτό 
τη τα ς  του  ατόμου. Επιπλέον, μπορεί να εγείρει 
συναισθήματα μελαγχολίας και νοσταλγίας για 
την εποχή που το  άτομο μπορούσε να επικοινω
νεί αβίαστα και χωρίς δυσκολία στην πατρίδα 
του.

Η εμπλοκή τη ς  οικογένειας ή τη ς  ευρύτερης 
ομάδας στη θεραπευτική διαδικασία -που απο
τελ ε ί ένα άλλο συστατικό στοιχείο τη ς  διαπολιτι- 
στικής προσέγγισης- αποφέρει, επίσης, θετικά 
αποτελέσματα τόσ ο για τη  θεραπευτική διαδικα
σία και την  έκβασή τη ς  όσο και για την ευρύτερη 
προσαρμογή των ατόμων. Οι θεραπευτικές αυ
τ έ ς  παρεμβάσεις αφενός είναι συμβατές με τις  
πολιτισμικές α ξίες  πολλών προσφύγων σε σχέ
ση με το  ρόλο που έχουν η οικογένεια και η κοι
νότητα στη ζωή του ς  (Bemak, Chung, & 
Bornemann, 1996), αφ ετέρου  επιτρέπουν τη  μεί
ωση του  συναισθήματος τη ς  απομόνωσης και 
τη ς  αποξένωσης, εντάσσουν τα  «προσωπικά» 
προβλήματα σε ένα ευρύτερο  υποστηρικτικό 
πλαίσιο και παράλληλα βοηθούν στην αντιμετώ 
πιση συγκρούσεων που αναπτύσσονται μέσα 
στο οικογενειακό και κοινωνικό περιβάλλον ως 
συνέπεια τη ς  διαδικασίας προσαρμογής σε ένα 
νέο πολιτισμό.

Για παράδειγμα, η εργασιακή απασχόληση 
τω ν γυναικών προσφύγων έχει σημαντικές συνέ
πειες τόσ ο για τις  ίδιες όσο και για τ ις  οικογενει
ακές το υ ς  σχέσεις. Π ολλές γυναίκες εργάζονται 
για πρώτη φορά, με αποτέλεσμα να πρέπει να 
αναπτύξουν πρωτόγνωρες μέχρι τό τε  δ εξιό τη 
τε ς  προκειμένου να αντεπεξέλθουν σε ένα δια
φ ορετικό κόσμο από αυτόν του  νοικοκυριού. 
Αναγκάζονται, επίσης, πολλές φ ορές να εργα
στούν λόγω τη ς  ανεργίας ή τη ς  περιστασιακής 
απασχόλησης τω ν συζύγων τους. Το γεγονός 
αυτό οδηγεί σε αλλαγές στους συζυγικούς ρό
λους και κατά συνέπεια προκαλεί σύγκρουση 
μετα ξύ  τω ν παραδοσιακών πολιτισμικών αξιών 
και τω ν αξιών του  νέου πολιτισμού (Chung & 
Okazaki, 1991). Επίσης, συχνά οι γονείς πρό
σφυγες προβάλλουν πίεση ώστε τα  παιδιά τους 
να διατηρήσουν τα  στοιχεία του  πολιτισμού και
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τη ς  εθνικότητάς τους, απορρίπτοντας τις  νέες 
πολιτισμικές α ξίες  (Pedersen et al., 1996). Η 
διεργασία αυτή οδηγεί πολλές φ ορές τα  παιδιά 
των προσφύγων να εκδηλώνουν διαφορετική 
συμπεριφορά στο σπίτι και στο ευρύτερο  κοινω
νικό περιβάλλον, ανάλογα με τ ις  απαιτήσεις που 
προβάλλονται στα δύο αυτά πλαίσια, γεγονός 
που ευνοεί την  ανάπτυξη συγκρούσεων.

Η διαπραγμάτευση αυτών των ενδοπροσω- 
πικών και διαπροσωπικών συγκρούσεων στο 
πλαίσιο τη ς  διαπολιτιστικής θεραπείας, με την 
ένταξή το υ ς  στο ευρύτερο  οικογενειακό και κοι- 
νωνικο-πολιτιστικό πλαίσιο, επιτρέπει την εξι- 
σορρόπηση των σχέσεων, διευκολύνει την  απο
δοχή τη ς  νέας πραγματικότητας και οδηγεί στην 
ομαλή σύνθεση τω ν διαφορετικών πολιτιστικών 
αξιών.

Ο ρόλος τη ς  διαπολιτιστικής συμβουλευτι
κής για τη  διαδικασία ενσωμάτωσης τω ν προ
σφύγων είναι, επίσης, ιδιαίτερα σημαντικός ανα
φορικά με τ ις  προηγούμενες τραυματικές εμπει
ρίες των ατόμων αυτών στην πατρίδα το υ ς  (π.χ., 
εμπειρίες δίωξης, φυλάκισης, βασανιστηρίων 
κ.ά.). Οι εμπειρίες αυτές εκφράζονται πολλές 
φορές με συμπτώματα μετα-τραυματικής διατα
ραχής (PTSD: Post-Traumatic Stress Disorder), 
όπως κατάθλιψη, έντονο άγχος και προβλήματα 
μνήμης και συγκέντρωσης. Επίσης, προκαλούν 
στα άτομα έλλειψη εμπιστοσύνης και συναισθή
ματα απόγνωσης, ενώ παράλληλα τα  εμποδί
ζουν να προσαρμοστούν κατάλληλα στο νέο πε
ριβάλλον. Ένα άτομο που έχει υποστεί βασανι
στήρια μπορεί να θεωρήσει ως απειλή το  ενδια
φέρον του  θεραπευτή για την προσωπική του 
ζωή (Bemak, Chung, & Bornemann, 1996). Μια 
άλλη δυσκολία που προκύπτει στο πλαίσιο της  
θεραπείας προσφύγων που έχουν υποστεί ψυχι
κό τραύμα αποτελεί το  γεγονός, όπως αναφέρει 
η Κυριακίδου (1998), ότι «είναι συχνά δύσκολο 
να ξεχω ρίσουμε ποια συμπτώματα σχετίζονται 
με την τραυματική εμπειρία και ποια με τη  δομή 
τη ς  προσωπικότητας όπως είχε εγκαθιδρυθεί 
προ-τραυματικά» (σ. 102).

Για όλους αυτούς του ς  λόγους απαιτούνται 
η αναγνώριση τη ς  σημασίας των τραυματικών

εμπειριών και ο κατάλληλος χειρισμός του ς  από 
την  πλευρά του  συμβούλου, ώστε να μπορέσει 
το  άτομο να ανακτήσει την  αίσθηση της  αξιοπρέ
πειας και του  αυτοσεβασμού, καθώς και την 
εμπιστοσύνη στον εαυτό του  και στους άλλους.

Επιπρόσθετα, ως αποτέλεσμα των τραυματι
κών εμπειριών πολλοί πρόσφυγες αναπτύσσουν 
συμπεριφορές οι οποίες στη χώρα υποδοχής 
συχνά θεωρούνται αντικοινωνικές ή ακόμα και 
ψυχοπαθολογικές (Stein, 1986). Για παράδειγ
μα, το  να παραμένει κανείς συνεχώς βουβός και 
απαθής είναι χαρακτηριστική αντίδραση όσων 
έχουν επιβιώσει από φρικαλέες πράξεις που 
έχουν υποστεί οι ίδιοι ή έχουν παρακολουθήσει 
(Chung & Okazaki, 1991). Παρ’ όλα αυτά, στη 
χώρα υποδοχής αυτή η συμπεριφορά μπορεί να 
χαρακτηριστεί παθολογική.

Προκειμένου να αποφευχθούν τέτο ιου  τύ 
που παρερμηνείες, οι οποίες προκύπτουν και 
από τις  γεν ικότερες πολιτιστικές δ ιαφορές ανα
φορικά με τον ορισμό για το  τι είναι παθολογικό 
και τ ι φυσιολογικό, η διαπολιτιστική συμβουλευ
τική υποστηρίζει ότι μία βασική ικανότητα του 
συμβούλου θα πρέπει να είναι η «επιστημονική 
συνειδητότητα» (scientific mindedness). Σύμφω
να με τη  Sue (1998), η «επιστημονική συνειδητό- 
τητα» συνίσταται στην ικανότητα του  θεραπευτή 
που ασχολείται με πολιτισμικά διαφοροποιημένα 
άτομα να διατυπώνει υποθέσεις αναφορικά με 
την ψυχολογική κατάσταση του  πελάτη παρά να 
εξά γε ι πρώιμα συμπεράσματα, να μπορεί να 
ανακαλύπτει ευρηματικούς τρόπους δοκιμασίας 
αυτών των υποθέσεων και, τέλος , να μπορεί να 
αντιδρά στη βάση τω ν στοιχείων που θα έχουν 
προκύψει από αυτές τις  δοκιμασίες. Μέσω αυ
τή ς  τη ς  διαδικασίας αποφεύγεται η αυθαίρετη 
επιβολή σε πολιτισμικά διαφοροποιημένα άτομα 
θεωρητικών απόψεων ή πεποιθήσεων που κυ
ριαρχούν σε ένα συγκεκριμένο πολιτιστικό περι
βάλλον, με κίνδυνο οι ερμηνείες  και οι διαγνώ
σεις που δίνονται να μην ανταποκρίνονται στην 
πραγματική κατάσταση τω ν ατόμων.

Όπως διαφαίνεται από τη  σχετική αναφορά 
στις ψυχοκοινωνικές ανάγκες των προσφύγων, η 
συμβουλευτική ή η ψυχοθεραπευτική προσέγγι
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ση σε αυτή την ομάδα προϋποθέτει μια πολυδιά
στατη και ολιστική αντιμετώπιση των ποικίλων 
προβλημάτων που έχουν βιώσει και βιώνουν τα 
άτομα αυτά. Εντούτοις, η διασφάλιση τη ς  ψυχι
κής υγείας, η επιτυχής ενσωμάτωση δύο (ή και 
περισσότερων) διαφορετικών πολιτισμών και η 
ομαλή προσαρμογή στο νέο κοινωνικό πλαίσιο 
απαιτούν από το  σύμβουλο και το  θεραπευτή να 
συμπεριλάβει και τ ις  πολιτισμικές ιδ ια ιτερότητες 
αυτών των ατόμων στη θεραπευτική διαδικασία,

Ο ρόλος των πολιτισμικών διαφορών 
στη συμβουλευτική και στην ψυχοθεραπεία

Η εξέτασ η των κύριων πολιτισμικών χαρα
κτηριστικών καθώς και του ρόλου των πολιτισμι
κών διαφορών στη θεραπευτική διαδικασία συμ
βάλλει στην κατάλληλη και αποτελεσματική πα
ρέμβαση στους πρόσφυγες, αφού τα  ιδιαίτερα 
πολιτισμικά στοιχεία των ατόμων αποτελούν 
αναπόσπαστο κομμάτι τη ς  τα υτότητά ς το υ ς  και 
επηρεάζουν την όλη διεργασία τη ς  προσαρμο
γής. Οι πολιτισμικές δ ιαφορές προκαλούν ποικί
λες  δυσκολίες τόσο στους πρόσφυγες, οι οποίοι 
καλούνται να προσαρμοστούν σε ένα νέο περι
βάλλον διατηρώντας ταυτόχρονα την  πολιτιστι
κή το υ ς  ταυτότητα , όσο και στους επαγγελμα- 
τ ίες  που εργάζονται με αυτή την ομάδα και οι 
οποίοι καλούνται, με τη  σειρά τους, να αποδε
χτούν μια διαφορετική νοοτροπία, συμπεριφορά 
και στάση ζωής και να προσαρμοστούν και οι ίδι
οι στις ν έες  απαιτήσεις που προκύπτουν από την 
πολιτισμική διαφορετικότητα. Για το  λόγο αυτό 
είναι απαραίτητη η ευαισθητοποίηση τω ν επαγ- 
γελματιών στη σημασία των πολιτισμικών διαφο
ρών προκειμένου να περιοριστούν πιθανές προ
καταλήψεις απέναντι στο «διαφορετικό» και να 
αποφευχθεί η αυθαίρετη ερμηνεία πολιτισμικά 
διαφοροποιημένων συμπεριφορών στη βάση 
τη ς  κυρίαρχης κουλτούρας. Στο πλαίσιο αυτό 
ιδιαίτερο ρόλο έχει η ικανότητα του  θεραπευτή 
για «πολιτισμική ενσυναίσθηση».

Η σημασία της «πολιτισμικής ενσυναίσθησης»

Σε κάθε θεραπευτική σχέση είναι απαραίτη
τη  η ικανότητα του  θεραπευτή για «ενσυναίσθη
ση» (empathy) του  πελάτη, η οποία είναι ιδιαίτε
ρα σημαντική για τη  θετική πορεία τη ς  θεραπευ
τικής διαδικασίας, αφού επιτρέπει τη  βαθιά κα
τανόηση τη ς  εσωτερικής κατάστασης του θερα 
πευόμενου. Σύμφωνα με την έννοια τη ς  «ενσυ
ναίσθησης», ο σύμβουλος θα πρέπει να προσπα
θεί ενεργά και συστηματικά να «μπαίνει στη θέ
ση» του  πελάτη του, να νιώθει τη  συναισθηματι
κή του κατάσταση και να αισθάνεται τις  εμπει
ρίες του  όπως τις  βιώνει ο ίδιος ο πελάτης. Είναι 
φανερό ότι αυτή η μορφή ταύτισης του  θερα
πευτή με το  θεραπευόμενο στην προσπάθεια να 
βιώσει αυτό που βιώνει ο πελάτης περιορίζεται 
σε μεγάλο βαθμό λόγω των πολιτισμικών διαφο
ρών. Οι δ ιαφορετικές πολιτισμικές και κοινωνι
κές εμπειρίες, οι δυσκολίες στη λεκτική επικοι
νωνία λόγω τη ς  διαφορετικής γλώσσας και οι 
δ ιαφορετικές πεποιθήσεις και αξίες μεταξύ θ ε
ραπευτή και θεραπευόμενου καθιστούν ιδιαίτε
ρα δύσκολη τη  δυνατότητα  του θεραπευτή να 
βλέπει τον  κόσμο όπως τον βλέπει ο πολιτισμικά 
διαφοροποιημένος πελάτης του  και να μπορεί 
να κατανοήσει την εμπειρία του  με τον  τρόπο 
που την αισθάνεται ο ίδιος.

Για του ς  λόγους αυτούς ο Ridley διεύρυνε 
την έννοια τη ς  «ενσυναίσθησης» στην περίπτω
ση θεραπείας με πολιτισμικά διαφοροποιημένα 
άτομα εισάγοντας τον όρο «πολιτισμική ενσυναί
σθηση» (cultural empathy). Ο όρος αυτός περι
γράφει την  ικανότητα του συμβούλου να κατα
νοεί και να επικοινωνεί τα  θέματα που απασχο
λούν το υ ς  πελάτες από τη  δική του ς  πολιτιστική 
σκοπιά (Ridley, 1995). Η «πολιτισμική ενσυναί
σθηση» περιλαμβάνει αφενός την κατανόηση 
του  ιδιογραφικού (μοναδικού) μηνύματος των 
λεγομένων του πελάτη, χωρίς να επιτρέπει πολι
τισμικές προκαταλήψεις να επηρεάσουν τις  σκέ
ψεις του  θεραπευτή, και αφετέρου τη  μεταφορά 
του  μηνύματος στον πελάτη ότι αυτή η μοναδική 
του  εμπειρία έχει γίνει κατανοητή από το  σύμ
βουλο.
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Προκειμένου να επιτευχθεί κάτι τέτο ιο , ο θ ε
ραπευτής που εργάζετα ι με πρόσφυγες καλείται 
κατ' αρχήν να γνωρίζει τ ις  δικές του  πολιτισμι
κές καταβολές και τον  τρόπο με τον  οποίο αυτές 
έχουν συμβάλει στη διαμόρφωση των προσωπι
κών του  απόψεων για τον  κόσμο, ώστε να απο
φ εύγετα ι η άμεση ή έμμεση προβολή των δικών 
του  αντιλήψεων στην προσπάθεια κατανόησης 
των εμπειριών του  πελάτη. Επίσης, θα πρέπει να 
έχει καλή γνώση τω ν κοινωνικο-πολιτικών επιρ
ροών του  πρόσφυγα, των κυρίαρχων στοιχείων 
του  πολιτισμού του  και τη ς  επίδρασης αυτών 
στην προσωπικότητα και στη συμπεριφορά του. 
Παράλληλα, όμως, θα πρέπει να επικεντρώνεται 
στο κάθε άτομο ως μοναδική προσωπικότητα, 
με το  δικό του  πλαίσιο αναφοράς, χωρίς να του 
αποδίδει αβίαστα στερεοτυπικά γνωρίσματα τη ς  
πολιτισμικής ή τη ς  φυλετικής ομάδας στην 
οποία ανήκει.

Η ικανότητα αυτή του  θεραπευτή, να μπορεί 
να γνωρίζει πότε πρέπει να εξατομ ικεύει μια συ
μπεριφορά και πότε να τη  γενικεύει και να την 
εντάσσει σε ένα ευρύτερο  πολιτισμικό πλαίσιο, 
θεωρείται από τη  Sue (1998) ένα βασικό χαρα
κτηριστικό τω ν θεραπευτών που εργάζονται με 
πολιτισμικά διαφοροποιημένα άτομα. Όπως 
αναφέρει η συγγραφέας, οι θεραπ ευτές απο
φεύγουν να αποδίδουν στερεοτυπικά γνωρίσμα
τα  με φανερό τρόπο στους πολιτισμικά διαφο
ροποιημένους π ελάτες το υ ς  (π.χ., στερεότυπα 
ότι οι πρόσφυγες που κατάγονται από ανατολι
κές χώ ρες είναι κλειστοί, συγκροτημένοι και 
ντροπαλοί). Ωστόσο, τέτο ια  στερεότυπα μπορεί 
να υφίστανται στις αντιλήψεις τω ν θεραπευτών 
και να επηρεάζουν τη  συμπεριφορά τους, με 
αποτέλεσμα τα  ατομικά χαρακτηριστικά να συγ- 
χέονται με τα  χαρακτηριστικά που αποδίδονται 
στη φυλετική ομάδα στην οποία ανήκει το  άτο
μο. Παράλληλα, υπάρχουν περιπτώσεις όπου 
συμβαίνει το  αντίθετο, δηλαδή τα  χαρακτηριστι
κά τη ς  πολιτισμικής ομάδας που επηρεάζουν το  
άτομο να αγνοούνται εντελώ ς.

Κατά συνέπεια, προκειμένου ο θεραπευτής 
να μπορεί να «ενσυναισθάνεται πολιτισμικά» 
το υ ς  π ελάτες του, θα πρέπει να αποφεύγει την

απόδοση στερεοτύπων σε αυτούς λόγω του  γ ε 
γονότος ότι είναι μέλη μιας συγκεκριμένης φυ
λετικής ομάδας1 παράλληλα όμως θα πρέπει να 
αναγνωρίζει τη  σημασία τω ν πολιτισμικών επι
δράσεων στη συμπεριφορά τους. Με άλλα λό
για, θα πρέπει, όπως αναφέρει η Sue (1998), να 
έχει την ικανότητα να κάνει ένα «δυναμικό ζύγια- 
σμα» (dynamic sizing) του  πολιτισμικά διαφορο
ποιημένου πελάτη του.

Κύρια πολιτισμικά χαρακτηριστικά
των προσφύγων που ζουν στην Ελλάδα

Στο πλαίσιο τη ς  σημασίας των πολιτισμικών 
επιρροών στη διαμόρφωση τη ς  συμπεριφοράς 
του  ατόμου και στη διαδικασία προσαρμογής 
του  σε ένα νέο πολιτισμικό περιβάλλον κρίνεται 
απαραίτητο να γίνει αναφορά σε κάποια βασικά 
πολιτισμικά γνωρίσματα τω ν προσφύγων που 
ζουν στην Ελλάδα. Η αναφορά αυτή θα επ ιτρέ
ψει μια πρώτη κατανόηση τω ν δυσκολιών που 
προκύπτουν από τις  πολιτισμικές διαφορές και 
θα συμβάλλει στη δυνατότητα  εφαρμογής τη ς  
διαπολιτιστικής συμβουλευτικής στην ελληνική 
πραγματικότητα.

Όπως προκύπτει από τη  διερευνητική μελέ
τη  σε Έ λληνες επαγγελματίες, τα  κύρια πολιτι
σμικά γνωρίσματα που αναφέρονται για του ς  
πρόσφυγες οι οποίοι ζουν στην Ελλάδα συμφω
νούν σε σημαντικό βαθμό με αυτά που περιγρά- 
φονται στη σχετική βιβλιογραφία (Hall, 1959, 
1966, 1976a, 1983. Hofstede, 1980, 1983, 1986, 
1992. Laungani, 1999). Συγκεκριμένα, τα  κοινά 
στοιχεία που αναφέρονται από το υ ς  επαγγελμα- 
τ ίες  εστιάζονται στους ε ξή ς  τέσ σερις άξονες: α) 
στην έμφαση που δίνεται στη συλλογικότητα και 
στο ρόλο τη ς  κρατικής αρχής και του  κοινωνικού 
συστήματος γενικότερα, β) στην ιεραρχία των 
σχέσεων μέσα στην οικογένεια, γ) στο ρόλο τη ς  
θρησκείας και τη ς  μοίρας, και δ) στην αίσθηση 
του  χρόνου.

Σύμφωνα με το υ ς  επαγγελματίες, η κρατική 
αρχή και η ομάδα γενικότερα  είναι για πολλούς 
πρόσφυγες η «υπέρτατη αξία» στην οποία πρέ
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πει να υποτάσσονται και να υπακούν. Στο πλαί
σιο αυτό προτεραιότητα έχει ό,τι θεω ρείται συλ
λογικό συμφέρον και όχι οι προσωπικές επιθυ
μίες ή οι προσωπικοί στόχοι. Η έμφαση στη συλ- 
λογικότητα  (collectivism) έναντι του ατομικισμού 
(individualism) έχει αναφερθεί ως βασική πολιτι
σμική διάσταση και από τον Hofstede (1980, 
1983, 1986, 1992), ο οποίος διενήργησε μία από 
τις  πλέον σημαντικές έρευνες στο χώρο τη ς  δια- 
πολιτιστικής ψυχολογίας, συλλέγοντας στοιχεία 
από σαράντα δ ιαφορετικές χώρες. Σύμφωνα με 
τον  Hofstede (1980), ενώ ο ατομικισμός προτάσ
σει την ικανότητα του  ατόμου να είναι αύταρκες 
και ανταγωνιστικό και να μπορεί να κάνει τις  
απαραίτητες ενέργειες  που θα το  οδηγήσουν 
στην αυτοπραγμάτωσή του, στο πλαίσιο της  
συλλογικότητας η ατομικότητα  υποτάσσεται στη 
συλλογική αλληλεγγύη, οι προσωπικές επιθυ
μίες στους κοινούς σκοπούς τη ς  ομάδας και τα  
ατομικά προβλήματα αυτόματα θεωρούνται 
προβλήματα ολόκληρης τη ς  οικογένειας και τη ς  
ευρύτερης κοινότητας στην οποία ανήκει το  
άτομο.

Η παραπάνω πολιτισμική διαφορά έχει άμε
ση επίδραση στη διαδικασία τη ς  συμβουλευτι
κής και τη ς  ψυχοθεραπείας. Ένας από το υ ς  βα
σικούς στόχους τη ς  συμβουλευτικής, η ικανότη
τα  του  ατόμου να αυτο-προσδιορίζεται και να 
μπορεί να κάνει από μόνο του  τις  δ ικές του  επι
λογές με βάση τις  προσωπικές του  ανάγκες και 
φ ιλοδοξίες, έρχετα ι σε αντίθεση με τ ις  α ξίες  και 
τ ις  νόρμες πολλών πολιτισμών σύμφωνα με τις  
οποίες έμφαση δίνεται στη συλλογικότητα, στις 
αρμονικές οικογενειακές και κοινωνικές σχέσεις 
και στην πίστη στις αρχές τη ς  ομάδας (Draguns, 
1995). Κατά συνέπεια η θεραπεία πολιτισμικά 
διαφοροποιημένων ατόμων καθίσταται περισσό
τερ ο  αποτελεσματική όταν η προσέγγιση που 
ακολουθείται δεν είναι ατομοκεντρική, αλλά, 
αντίθετα, το  άτομο αντιμετωπίζεται ως αναπό
σπαστο μέρος του  ευρύτερου οικογενειακού και 
κοινωνικού πλαισίου στο οποίο ανήκει. Όπως, 
επίσης, αναφέρει ο Κλεφτάρας (2001), «ένα 
απαραίτητο μέρος κάθε πολιτισμικά κατάλληλης 
παρέμβασης θα πρέπει πιθανόν να περιλαμβάνει

τόσο το  άτομο όσο και την οικογένεια, την ομά
δα και τη  γειτονιά» (σ. 4).

Επιπλέον, η τάση των ατόμων στο πολιτιστι
κό πλαίσιο τη ς  συλλογικότητας να απευθύνονται 
για καθοδήγηση και προσανατολισμό στα πρό
σωπα που κατέχουν ανώτερη θέση στην ιεραρ
χία μεταφέρετα ι και στη θεραπευτική διαδικασία 
σε σχέση με το  σύμβουλο ή το  θεραπευτή. Ο 
σύμβουλος, με άλλα λόγια, αναμένεται να έχει 
ρόλο καθοδηγητή, με αποτέλεσμα οι μη κατευ- 
θυντικές μορφές θεραπείας, που αποτελούν τον 
κανόνα στο χώρο τη ς  θεραπείας, να αποδει- 
κνύονται τελ ικά  αναποτελεσματικές (Laungani, 
1997). Με τη  συγκεκριμένη άποψη συμφωνεί και 
ο Triseliotis (1986), ο οποίος υποστηρίζει ότι για 
τα  άτομα αυτά η συμβουλευτική και η θεραπεία 
αποδεικνύονται χρήσιμες μόνο όταν παρέχονται 
ρη τές  και συγκεκριμένες προτάσεις και συμβου
λές.

Στα συμπεράσματα αυτά, όπως προκύπτουν 
από τη  βιβλιογραφία, συγκλίνουν και οι απόψεις 
τω ν Ελλήνων επαγγελματιών για του ς  πρόσφυ
γες  που ζουν στην Ελλάδα (Γιωτσίδη, 2000). 
Αναφέρετα ι συγκεκριμένα ότι το  αίτημα των 
προσφύγων είναι να δοθούν άμεσες και συγκε
κρ ιμένες κατευθύνσεις από του ς  επαγγελματίες 
για την επίλυση τω ν προβλημάτων τους, χωρίς 
να είναι διατεθειμένοι να εμπλακούν οι ίδιοι 
ενεργητικά  σε μια σχετική διαδικασία για την 
ανεύρεση λύσεων. Αναφέρεται, επίσης, ότι ο χα
ρακτήρας του  επείγοντος και το  αίτημα για κα- 
τευθυντική προσέγγιση προκύπτουν από την πο
λιτισμικά μαθημένη συμπεριφορά αυτών των 
ατόμων να ζητούν συγκεκριμένη καθοδήγηση 
και πρακτικές συμβουλές, οφείλονται, όμως, πα
ράλληλα και στις αντικειμενικές ανάγκες επιβίω
σης, καθώς και στην απότομη αλλαγή στη ζωή 
τους. Σύμφωνα με τ ις  αρχές τη ς  διαπολιτιστικής 
συμβουλευτικής, οι δυσκολίες που προκύπτουν 
από τη  συγκεκριμένη στάση στην ανάπτυξη και 
στην πορεία τη ς  θεραπευτικής σχέσης μπορούν 
να ξεπεραστούν σε μεγάλο βαθμό αν ο θερα 
πευτής προσαρμόσει τη  στάση του σε πιο κα- 
τευθυντικές  μορφές παρέμβασης, προσπαθώ
ντας παράλληλα να διερευνήσει τις  προσδοκίες



του πελάτη από τη  θεραπεία και να του  δείξει το  
νόημα και τη  σημασία που έχει η εμπλοκή του 
ίδιου σε μια θεραπευτική διαδικασία για την επί
λυση τω ν προβλημάτων του.

Αναφορικά με τις  σχέσεις και το υ ς  ρόλους 
μέσα στην οικογένεια, το  σύνολο τω ν επαγγελ- 
ματιών αναφέρει ότι υπάρχει μια αυστηρά οριο- 
θετημένη ιεραρχία στις οικογενειακές σχέσεις 
των προσφύγων, με σαφείς ρόλους για όλα τα 
μέλη. Ο σύζυγος έχει ρόλο άρχοντα, ενώ ο ρό
λος τη ς  συζύγου περιορίζεται στη φροντίδα του 
νοικοκυριού και των παιδιών. Οι σχέσεις αυτές 
αντανακλούν την πολιτισμική διάσταση τη ς  «αρ- 
ρενωπότητας» (masculinity), σύμφωνα με την 
οποία οι ρόλοι τω ν δύο φύλων είναι πολύ αυστη
ρά διαφοροποιημένοι (Lago & Thompson, 1997). 
Ο «ανώτερος» ρόλος του άντρα έναντι του  «κα
τώτερου» ρόλου τη ς  γυναίκας στον πολιτισμό 
πολλών προσφύγων επηρεάζει αναπόφευκτα τη  
συμβουλευτική σχέση όταν ο ειδικός είναι γυναί
κα. Σε αυτή την  περίπτωση η γυναίκα ειδικός λό
γω του ρόλου τη ς  βρίσκεται σε «ανώτερη» θέση 
έναντι του  πελάτη που απευθύνεται σε αυτή για 
βοήθεια, γεγονός που συχνά προκαλεί δυσπι
στία σε σχέση με τ ις  ικανότητες και το  κύρος 
του  θεραπευτή και προβλήματα στη συνεργα
σία.

Προκειμένου να ξεπεραστούν αυτά τα  προ
βλήματα απαιτούνται η διερεύνηση τη ς  θέσης 
που έχει η γυναίκα στον πολιτισμό του πελάτη 
και η από κοινού εξέτασ η τη ς  επίδρασης τη ς  συ
γκεκριμένης πολιτιστικής διαφοράς στη θερα
πευτική σχέση. Επίσης, η σύμβουλος καλείται να 
αναγνωρίσει τα  δικά τη ς  συναισθήματα σε σχέ
ση με το  διαφορετικό ρόλο των δύο φύλων μετα 
ξύ δύο πολιτισμών και να προσπαθήσει να κατα
νοήσει τ ις  δ ιαφορετικές πολιτιστικές α ξίες  ανα
φορικά με το  ποια θεωρείται ότι πρέπει να είναι 
η θέση και η συμπεριφορά τη ς  γυναίκας σε άλ
λους πολιτισμούς. Σε αυτή την περίπτωση είναι 
πιθανό ορισμένες νόρμες που ισχύουν για τις  
γυναίκες σε άλλους πολιτισμούς να θεωρηθούν 
καταπιεστικές και σεξιστικές. Ακόμη και οι ίδιες 
οι γυναίκες πρόσφυγες μπορεί να βιώσουν μια 
εσωτερική σύγκρουση όταν έρχονται αντιμέτω 
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πες με διαφορετικά πολιτιστικά πρότυπα και 
απαιτήσεις σε σχέση με αυτά που είχαν αποδε
χτεί έως τότε. Όπως αναφέρουν σχετικά οι D' 
Ardenne και Mahtani (1999), είναι δύσκολο σε 
αυτές τις  περιπτώσεις να μην επιτρέψει κανείς 
τις  δικές του πολιτιστικές αξίες να επηρεάσουν 
τη  θεραπευτική διαδικασία. Ωστόσο, ο θεραπευ
τής  θα πρέπει να έχει μια όσο το  δυνατόν μη κρι
τική στάση απέναντι στο πώς διαμορφώνονται οι 
συζυγικές σχέσεις σε άλλους πολιτισμούς και να 
επεξεργάζετα ι μαζί με το υ ς  πελάτες του τα δι
λήμματα και τ ις  συγκρούσεις που αντιμετωπί
ζουν όταν έρχονται σε επαφή με άλλα πολιτιστι
κά πρότυπα.

Η θρησκεία και γενικότερα η μοίρα θεω ρού
νται δύο άλλοι σημαντικοί παράγοντες για του ς  
πρόσφυγες που ζουν στην Ελλάδα. Αναφέρεται 
σχετικά ότι σε άτομα από συγκεκριμένες θρη
σκείες υπάρχει η αίσθηση ότι κάτι από το  οποίο 
υποφέρουν συμβαίνει ως τιμωρία για κάτι που 
έχουν κάνει ε ίτε  στην παρούσα ε ίτε  σε προηγού
μενη ζωή. Επίσης, ως αιτία για τα  προβλήματά 
του ς  θεωρείται η μοίρα. Πρόκειται, σύμφωνα με 
τον Laungani (1999), για την πολιτισμική διάστα
ση του «ντετερμινισμού» (determinism), στην 
οποία επικρατεί μια τελεολογική  και μοιρολατρι
κή άποψη για όσα συμβαίνουν. Στη βάση του 
ντετερμινισμού οι επιτυχίες και οι αποτυχίες στη 
ζωή ενός ατόμου δεν έγκεινται στην προσωπική 
του  ευθύνη, αλλά αποτελούν συνέπειες τη ς  μοί
ρας. Η στάση αυτή οδηγεί το  άτομο σε μια παθη
τική αποδοχή όσων του  συμβαίνουν, η οποία 
μπορεί να καταλήξει σε παντελή αδράνεια. 
Όπως αναφέρει συγκεκριμένα ένας επαγγελμα- 
τίας μιλώντας για το υ ς  πελάτες του, υπάρχει η 
αίσθηση ότι του ς  συμβαίνει κάτι με θεϊκή βούλη
ση, και γι' αυτό πρέπει να το  υπομείνουν.

Ο ρόλος του διαπολιτιστικού συμβούλου σε 
αυτή την περίπτωση έγκειτα ι στην ανάδειξη της  
σημασίας που έχει η προσωπική πρωτοβουλία 
για την  εξέλ ιξη  των γεγονότω ν στη ζωή ενός 
ατόμου, προκειμένου έτσι να αποκτηθεί σε κά
ποιο βαθμό η αίσθηση του  προσωπικού ελέγχου 
από τον πελάτη και το  άτομο να δραστηριοποιη
θεί προς κάποιες αλλαγές στη ζωή του. Επιπλέ
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ον, ο σύμβουλος καλείται να επισημάνει στον πε
λάτη τις  δ ιάφορες εναλλακτικές επιλογές που 
μπορεί να έχει για την αντιμετώπιση τω ν προ
βλημάτων του. Η συγκεκριμένη αντιμετώπιση 
από το  θεραπευτή δε σημαίνει τη  συλλήβδην 
απόρριψη τη ς  ντετερμινιστικής άποψης για τον 
κόσμο, αλλά το  μετριασμό των συνεπειών που 
αυτή η άποψη επιφέρει στη στάση του  ατόμου 
(π.χ., παθητικότητα) και τη  συνύπαρξή τη ς  με 
άλλες εναλλακτικές απόψεις που επικρατούν σε 
άλλους πολιτισμούς.

Στο πλαίσιο αυτό η διαπολιτιστική συμβου
λευτική τονίζει, επίσης, ότι ιδιαίτερα σημαντική 
για την αποτελεσματική θεραπευτική πορεία των 
προσφύγων είναι η συνεργασία που πρέπει να 
αναπτύσσεται μεταξύ των δυτικών και των γη γε
νών θεραπευτών (Bemak, Chung. & Bornemann, 
1996). Πρόκειται για το  συνδυασμό των κυρίαρ
χων στο δυτικό πολιτισμό θεραπευτικών παρεμ
βάσεων και των μη κυρίαρχων, που ωστόσο επι
κρατούν σε άλλους πολιτισμούς. Παρ' όλο που ο 
Παγκόσμιος Οργανισμός Υγείας (1992) έχει ήδη 
επισημάνει ότι ο συνδυασμός αυτός έχει θετικά 
αποτελέσματα στη θεραπεία των προσφύγων σε 
σύγκριση με την εφαρμογή δυτικών ή γηγενών 
μόνο θεραπευτικών παρεμβάσεων, οι επαγγελ- 
ματίες ψυχικής υγείας στις δυτικές κοινωνίες 
επιδεικνύουν δυσπιστία απέναντι σε πολιτισμικά 
δ ιαφορετικές θεραπευτικές μεθόδους και προ
σεγγίσεις. Σύμφωνα με τον  Hiegel (1994), η δυ
σπιστία αυτή πρέπει να ξεπεραστεί και αντ' αυ
τού  να αναπτυχθεί μια ενεργητική συνεργασία 
κατά τη  θεραπευτική διαδικασία ενός πρόσφυ
γα. Κάτι τέτο ιο  θα ενδυνάμωνε την αίσθηση του 
πρόσφυγα ότι το  πολιτιστικό του  υπόβαθρο γ ίνε
ται σεβαστό από το  θεραπευτή, ενώ επιπλέον θα 
βοηθούσε στη διαδικασία συνύπαρξης τω ν δια
φορετικών πολιτιστικών αξιών και αντιλήψεων, η 
οποία είναι απαραίτητη για την επιτυχή ενσωμά
τωση δύο πολιτισμών και εντέλει για την προ
σαρμογή τω ν προσφύγων στο νέο πολιτιστικό 
περιβάλλον.

Η πολιτισμική διαφορά σχετικά με την αί
σθηση του χρόνου αναφέρεται κατά κύριο λόγο 
στο γεγονός ότι πολλοί πρόσφυγες καθυστε

ρούν στα ραντεβού τους, χωρίς ωστόσο να αντι
λαμβάνονται την καθυστέρηση ως τέτο ια . Επί
σης, οι περισσότεροι επαγγελματίες αναφέρουν 
ότι πολλοί πρόσφυγες έχουν πιο αργούς ρυθ
μούς, καθώς και ότι χαρακτηρίζονται από έλλει
ψη συνέπειας, σταθερότητας και δέσμευσης. 
Για παράδειγμα, αναφέρεται ότι δεν προσέρχο
νται συστηματικά στις συνεδρίες ή ότι. ενώ δέ
χονται με ενθουσιασμό να συμμετάσχουν στη 
δημιουργία μιας ομάδας έργου, στη συνέχεια 
επιδεικνύουν αδιαφορία.

Σύμφωνα με τον Hall (1959, 1966, 1976a. 
1983), ο χρόνος αποτελεί μία από τις  βασικές 
παραμέτρους στις οποίες διαφοροποιούνται οι 
πολιτισμοί μεταξύ  τους. Συγκεκριμένα, διακρίνει 
το  χρόνο σε μονοχρονικό (monochronic) και πο- 
λυχρονικό (polychrome). Σύμφωνα με τη  μονο- 
χρονική άποψη, που επικρατεί στους δυτικούς 
πολιτισμούς, ο χρόνος ορίζεται στη βάση του 
24ώρου, ενώ η πολυχρονική άποψη υποστηρίζει 
ότι κάθε πράγμα και κάθε άτομο έχουν το  δικό 
το υ ς  χρόνο. Γ ια παράδειγμα, υπάρχουν πολιτι
στικές δ ιαφορές σε σχέση με το  χρόνο που 
απαιτείται για την ανάπτυξη κάποιας οικειότη
τα ς  πριν θιχτούν τα  κυρίως θέματα που απασχο
λούν τον πελάτη, για τη  διάρκεια τη ς  συνεδρίας 
και τη ς  όλης θεραπευτικής διαδικασίας, καθώς 
και για το  χρόνο που μεσολαβεί μεταξύ μιας 
άποψης που παρατίθεται και μιας αντίδρασης σε 
αυτή στο πλαίσιο μιας συνεδρίας. Αναφορικά με 
το  τελευτα ίο  έχει παρατηρηθεί ότι άτομα που 
δεν προέρχονται από δυτικούς πολιτισμούς μ έ
νουν για αρκετή ώρα σιωπηλά πριν εκφράσουν 
μια άποψη. Η στάση αυτή στο πλαίσιο τη ς  θερα
πευτικής σχέσης μπορεί να παρερμηνευθεί ως 
ντροπαλότητα και έλλειψη ενδιαφέροντος από 
την πλευρά του  πελάτη.

Οι δυτικοί πολιτισμοί χαρακτηρίζονται από αυ
στηρή οριοθέτηση όσον αφορά το  χρόνο. Η καθυ
στέρηση σε ένα ραντεβού συνήθως ερμηνεύεται 
ως έλλειψη συνέπειας και ενδιαφέροντος και ως 
ένδειξη αντίστασης, ενώ όταν οι πελάτες εισά
γουν νέα, σημαντικά θέματα στο τέλος  της  συνε
δρίας αυτό συνήθως ερμηνεύεται ως προσπάθεια 
δοκιμασίας των ορίων της θεραπευτικής σχέσης.
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Παρ’ όλα αιττά, για πολλούς πολιτισμούς η συγκε
κριμένη ώρα ενός ραντεβού ή η συγκεκριμένη 
διάρκεια μιας συνεδρίας δε γίνονται κατανοητές 
με βάση τα  αυστηρά όρια των δυτικών κοινωνιών. 
Αντίθετα, κατανοούνται μέσα από μια πολιτισμική 
διάσταση για το  χρόνο η οποία τροποποιεί την 
ακριβή ώρα ή τη  διάρκεια που έχει καθοριστεί 
προσθέτοντας ή αφαιρώντας τόσο χρόνο όσο εί
ναι πολιτισμικά αποδεκτό.

Αυτές οι πολιτιστικές δ ιαφορές αναφορικά 
με την  αντίληψη του  χρόνου προκαλούν δυσκο
λ ίες  στην τήρηση τω ν ορίων που υπάρχουν σε 
κάθε θεραπευτική σχέση και μπορεί να οδηγή
σουν σε λανθασμένες ερμηνείες για τη  συμπερι
φορά τω ν πελατών ή σε παρεξηγήσεις μεταξύ  
θεραπευτή και θεραπευόμενου. Για παράδειγ
μα, η αυστηρή οριοθέτηση τη ς  διάρκειας της  
συνεδρίας μπορεί να θεω ρηθεί από τον  πελάτη 
ως απορριπτική στάση από την πλευρά του  θε
ραπευτή.

Προκειμένου να αποφευχθούν τέτο ιου  τύ 
που παρερμηνείες, ο σύμβουλος που εργάζεται 
με πολιτισμικά διαφοροποιημένα άτομα καλείται 
να ενημερώσει αρχικά για διάφορα διαδικαστικά 
θέματα τη ς  θεραπείας (π.χ., αναφορικά με την 
ανάληψη ιστορικού, το  ρόλο του  θεραπευτή, τη  
σημασία τω ν χρονικών ορίων), προκειμένου ο 
πελάτης να αποκτήσει εξαρχής μια ολοκληρω
μένη εικόνα για τις  πρακτικές πτυχές τη ς  ψυχο
θεραπευτικής διαδικασίας, και έτσι να μειωθεί 
κατ’ αρχήν ο παράγοντας τη ς  άγνοιας. Επίσης, ο 
θεραπ ευτής καλείται να διερευνήσει τ ις  απόψεις 
του  πελάτη σχετικά με το  χρόνο και να καταλή- 
ξε ι σε μια συμφωνία μαζί του , η οποία θα είναι 
αμοιβαία αποδεκτή. Αυτό δε σημαίνει απαραίτη
τα  την αλλαγή ή την  επέκταση των χρονικών 
ορίων τη ς  θεραπείας από την πλευρά του  θερα 
πευτή για κάθε πολιτισμικά διαφοροποιημένο 
πελάτη, αλλά αναφέρεται κυρίως στη συστημα
τική διερεύνηση, καθ' όλη τη  διάρκεια τη ς  θερα
πευτικής διαδικασίας, των αντιλήψεων του  πελά
τη  αναφορικά με τα  χρονικά όρια και στην προ
σπάθεια επεξεργασίας και κατανόησης τη ς  ση
μασίας το υ ς  στη θεραπευτική σχέση.

Η γλώσσα αποτελεί, σύμφωνα με όλους του ς

επαγγελματιες, την πιο σημαντική δυσκολία στη 
δημιουργία τη ς  θεραπευτικής σχέσης, αφού σε 
αυτή στηρίζεται η επικοινωνία. Οι περισσότεροι 
πρόσφυγες που ζουν στην Ελλάδα μιλούν αγγλι
κά, ενώ λίγοι είναι αυτοί που γνωρίζουν ελληνικά. 
Και στις δύο περιπτώσεις οι επ αγγελματιες τονί
ζουν ότι επέρχονται προβλήματα στην επικοινω
νία. Συγκεκριμένα αναφέρουν ότι από τη  στιγμή 
που τα  άτομα αναγκάζονται να μιλούν σε άλλη 
γλώσσα από τη  μητρική το υ ς  υπάρχουν διαφο
ρές μεταξύ  αυτού που λένε και αυτού που πραγ
ματικά θέλουν να πουν ή αυτού που εννοούν. 
Επιπλέον, επειδή τις  περισσότερες φ ορές δε 
γνωρίζουν καλά αγγλικά ή ελληνικά, συμβαίνει 
να δίνουν διαφορετική ερμηνεία σε κάτι που 
το υ ς  λέει ο επαγγελματίας. Όπως αναφέρει σχε
τικά  και ο Hall (1959, 1966, 1976a, 1983), οι λ έ 
ξεις  που χρησιμοποιούνται μπορεί να έχουν δια
φορετικό νόημα για το  σύμβουλο και δ ιαφορετι
κό για το  συμβουλευόμενο, ενώ ακόμη και ο τρ ό 
πος που λέγονται τα  πράγματα (π.χ., δισταγμοί 
στην ομιλία, αλλαγές στο ρυθμό, στην ένταση 
και στον τόνο), πώς δομείται ο λόγος, ποιος μιλά
ει και πότε είναι θέματα που καθορίζονται από 
πολιτισμικούς παράγοντες.

Προκειμένου να διευκολυνθεί η λεκτική επι
κοινωνία στο πλαίσιο τη ς  διαπολιτιστικής συμ
βουλευτικής ο σύμβουλος καλείται κα τ’ αρχήν 
να χρησιμοποιεί απλή γλώσσα, η οποία να είναι 
συμβατή με το  επίπεδο του  πελάτη. Η διερεύνη- 
ση από την πλευρά του  συμβούλου τω ν προβλη
μάτων και τη ς  δυσκολίας που αντιμετωπίζει ο 
συμβουλευόμενος να επικοινωνεί σε μια άλλη 
γλώσσα συμβάλλει στη μείωση του  άγχους που 
προκαλείται στον τελευτα ίο  από το  γεγονός ότι 
δεν μπορεί να γίνει εύκολα κατανοητός. Οι σύμ
βουλοι που εργάζονται σε διαπολιτιστικά πλαί
σια καλούνται, επίσης, να κατανοήσουν του ς  
αντικειμενικούς περιορισμούς που συνεπάγεται 
η χρήση μιας άλλης γλώσσας. Αυτό σημαίνει 
πρακτικά ότι θα πρέπει πολλές φ ορές να αφιε
ρώνουν περισσότερο χρόνο για να διερευνή- 
σουν σημαντικά θέματα και συναισθήματα και να 
προσεγγίζουν το  ίδιο θέμα με πολλούς δ ιαφορε
τικούς τρόπους (D’ Ardenne & Mahtani, 1999).
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Οι προαναφερθείσες πολιτισμικές διαφορές 
δημιουργούν, σύμφωνα με την κοινή άποψη των 
Ελλήνων επαγγελματιών, την  αίσθηση του  «ξέ
νου» από την πλευρά των προσφύγων. Αναφέρε- 
τα ι δηλαδή ότι συχνά οι πρόσφυγες διαμαρτύ
ρονται ότι δεν μπορούν να γίνουν κατανοητοί 
από το υ ς  επαγγελματίες, όχι μόνο λόγω της  
γλώσσας αλλά κυρίως επειδή οι ειδικοί προέρ
χονται και ζουν σε ένα διαφορετικό πολιτισμό 
από το  δικό τους. ΓΓ αυτόν το  λόγο η καλή γνώ
ση τω ν πολιτισμικών επιρροών και ο κατάλληλος 
χειρισμός το υ ς  από την πλευρά του  ειδικού επι
τρέπουν την ευρύτερη  και πληρέστερη κατανόη
ση τη ς  κατάστασης του ατόμου, και κατά συνέ
πεια συμβάλλουν στη θετική έκβαση τη ς  συμ
βουλευτικής ή τη ς  θεραπευτικής διαδικασίας.

Συμπεράσματα

Τόσο οι ψυχοκοινωνικές ανάγκες των προ
σφύγων όσο και οι πολιτισμικές δ ιαφορές που 
προκύπτουν από το  διαφορετικό πολιτισμικό 
υπόβαθρο τω ν ατόμων σε σχέση με αυτό τη ς  
χώρας υποδοχής απαιτούν μια ευέλικτη, ολιστι
κή παρέμβαση, η οποία θα επικεντρώνεται στη 
μοναδικότητα κάθε ατόμου, λαμβάνοντας πα
ράλληλα υπόψη το  προσωπικό πολιτισμικό πλαί
σιο αναφοράς. Η πολυπλοκότητα του  παρελθό
ντος τω ν προσφύγων, οι στρεσογόνοι παράγο
ντες  του  παρόντος, η διαδικασία υιοθέτησης 
ενός άλλου πολιτισμού από αυτόν τη ς  χώρας 
καταγωγής και οι ψυχοκοινωνικές δυσκολίες τη ς  
προσαρμογής το υ ς  στο νέο πολιτισμό προϋπο
θέτουν πολυ-επίπεδες παρεμβάσεις σε γνωστι
κό, συναισθηματικό και συμπεριφοριστικό επίπε
δο, συνυπολογίζοντας παράλληλα τις  πολιτισμι
κές επ ιρροές στις διαπροσωπικές και κοινωνικές 
σχέσεις. Κατά συνέπεια η κατάλληλη αντιμετώ 
πιση των προσφύγων σε επίπεδο ψυχολογικών 
υπηρεσιών είναι απαραίτητη για την  επιτυχή 
του ς  ενσωμάτωση στο νέο περιβάλλον τη ς  χώ
ρας, αφού οι πρόσφυγες, πέραν τω ν πρακτικών 
του ς  προβλημάτων, έχουν να αντιμετωπίσουν 
και πλείστους ψυχοκοινωνικούς και πολιτιστι

κούς παράγοντες που επιδρούν στη διαδικασία 
τη ς  προσαρμογής.

Προκειμένου να καταστεί δυνατή μια τ έ 
το ια  πολυ-επίπεδη και ολιστική αντιμετώπιση 
τη ς  συγκεκριμένης ομάδας είναι απαραίτητη η 
εφαρμογή των θεωρητικών και πρακτικών αρ
χών τη ς  διαπολιτιστικής συμβουλευτικής. Η ευ- 
αισθητοποίηση και η εκπαίδευση των Ελλήνων 
επαγγελματιών σε θέματα που άπτονται τη ς  δια- 
πολιτιστικής συμβουλευτικής επιτρέπουν τη  βα
θιά κατανόηση των ιδιαίτερων ψυχοκοινωνικών 
αναγκών των προσφύγων που ζουν στην Ελλάδα 
και συμβάλλουν στην εκμάθηση μεθόδων και τ ε 
χνικών με τις  οποίες οι επαγγελματίες μπορούν 
να χειριστούν κατάλληλα τις  πολιτισμικές διαφο
ρές τόσο σε προσωπικό επίπεδο όσο και σε σχέ
ση με το υ ς  ίδιους του ς  πρόσφυγες. Επιπλέον, η 
διαδικασία εφ αρμογής τη ς  διαπολιτιστικής συμ
βουλευτικής στο συγκεκριμένο πλαίσιο τη ς  χώ
ρας φαίνεται να καθίσταται δυνατή, αφού τόσο 
οι ιδ ια ίτερες ανάγκες όσο και τα  πολιτισμικά χα
ρακτηριστικά τω ν προσφύγων που ζουν στην Ελ
λάδα έχουν πολλά κοινά με αυτά που αναφέρο- 
νται στη σχετική διεθνή βιβλιογραφία.

Μέσω τη ς  εφαρμογής τη ς  διαπολιτιστικής 
συμβουλευτικής οι επαγγελματίες ψυχικής υγεί
ας μπορούν να αποτελέσουν τη  «γέφυρα» μετα 
ξύ των δύο πολιτισμών, τη ς  χώρας προέλευσης 
και τη ς  χώρας υποδοχής των προσφύγων. Η 
ενεργής αποδοχή και κατανόηση τω ν πολιτισμι
κών αντιλήψεων και αξιών των προσφύγων από 
την πλευρά των επαγγελματιών, παράλληλα με 
την αμοιβαία προσπάθεια επίλυσης τω ν δυσκο
λιών που προκύπτουν από τη  διαδικασία προ
σαρμογής στο νέο περιβάλλον, συμβάλλουν 
στην «πολιτισμική» και ψυχολογική ενδυνάμωση 
τω ν προσφύγων και βοηθούν στη διασφάλιση 
τη ς  ψυχικής του ς  υγείας και τη ς  ενσωμάτωσής 
του ς  στη χώρα υποδοχής.
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Cross-cultural counselling and psychotherapy to refugees 
Psychosocial needs and cultural differences

Vasiliki Y o ts id i, A nastasios  Stalikas

Panteion University, Greece

This article examines the following question: How cross-cultural counselling and 
ABSTRACT psychotherapy may contribute to adequately responding to the needs of

refugees who live in Greece? The respective experience from countries where 
cross-cultural counselling has already been applied and research data from the Greek context, both 
demonstrate that refugees confront a two-faceted reality: on the one hand, they encounter the massive 
losses of their family, their former socio-cultural framework and the occupational and financial status, and 
on the other hand, they are faced with new demands for adjustment. Along with these difficulties, the 
refugees’ acculturation and integration processes are influenced by the cultural differences that mark 
interpersonal relationships. In this vein, cross-cultural psychotherapy seems to be the most appropriate 
therapeutic approach for dealing effectively with refugees' needs, since it provides a holistic, multi-level 
and flexible intervention, which takes into account the idiosyncrasy of each single individual, but also the 
impact of the cultural factors to the identity development. Moreover, it is shown that the application of the 
cross-cultural counselling approach in the Greek context is an imperative, since both the psychosocial 
needs of refugees in Greece and the difficulties that stem from the prevailing cultural differences are quite 
common to the issues underpinned by the cross-cultural counselling model.
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